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Jlunegooudaxkmuiecka apxeonozus

3A TYMATA LIABUJIN3ALINAS

Mapus KoctoBa
Cocgputicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpudcku

Pe3tome. B crarusita ce pasmiexxia eTUMOJIOTHUATA HA JyMaTa LIUBUIN3ALUS U
CMUCHIBT Ha TIOHATHATA 33 TPaXXIAHUH U TPaXTaHCTBO. KoMeHTHpa ce u3moin3Ba-
HuAT ot I1. ['puman TepMuH ,,MUBU3BM, KOMTO HAMa HUIIO OOIIO C ,,TATPHOTH3MA‘
Ha TepruTe. Ha ¢oHa Ha McTopuyeckaTa KapTHHA, H300pa3sBalla pa3BUTUETO Ha
AQHTUYHOTO PUMCKO OOLIECTBO, C€ NMPaBH BPb3Ka U C APYTH TEPMUHH U TOHSATHS B
JIATUHCKUS €3UK, KOUTO Ca M3Pa3siBaM UAEITa 3a TpIKaTa Ha €UH ChIpaxkJIaHuH

KBM JIpYyT.
Keywords: civis, consul, patronus, advocatus, res publica

Lusunuzayus e TepMUH, KOUTO 3ByYH MOYTH €IHAKBO Ha BCHUYKU €BPOIEHCKH
ezuny. ToBa e Taka, 3a110TO TOJsIM OpOi TyMH, U 0COOEHO Te3H OT 00IacTTa Ha Xy-
MaHHUTAPUCTHKATA, POU3JIU3AT WK Ca CHh3IaJACHU BbPXY OCHOBaTa Ha JaTHHCKHUS
€3UK, KOWTO B AHTHYHOCTTA CE € MPEBbPHAN B CBETOBEH €3HK, a mpe3 1su1oto Cpen-
HOBEKOBHE M Br3paxknaHeTo e OWi e3uK Ha HayKaTa, IbPKBaTa U JUIIOMALUsTA.

KakBo 3HaeM 3a cMuCBIa ¥ 3HAYEHUETO, BIAraHo OT JPEBHUTE PUMJIISIHU B Iy-
mute yusunuc (civilis) u yusuc (civis)? [IpeBexxname ru ¢ IPUIATATETHOTO SPAIC-
OaHCKU W CBHUIECTBUTEITHOTO epadicoanun. CsKall MHTepIpeTanusiTa cnupa A0TyK.
Csikann HiMaMe KakBO MOBeYe Jja J0OaBUM OCBEH CPaBHEHHETO, Y€ ChBPEMEHHHUST
rpaXJaHWH Ce CMATA 3a Jajied Mo-HalpenHall B OMO3HABAHETO Ha CBETA, B KOM-
TO JKMBee M KOHTO rpaau. ChBpeMEHHHUAT IpaXXJaHUH C€ CMsTa U 3a Ch3AaTell Ha
uzesTa 3a rpaxknancko obmectBo. Ho manu Toa e Taka? Jlanu qpeBHUTE HE ca HU
,»3TIPEBAPIIN" OTHOBO?

U nHec ydeHHUTE U cCEUUANUCTHTE TUHTBUCTU HE IPECTaBaT Ja U3CjieaBar 1 Aa
ce MHTepecyBaT OT TOBa KaK aHTUYHUTE XOpa M oOLIecTBa ca BIDKAAIN U OLCHS-
BaJIM cBeTa OKoJyo cede cu. MHpopmanus 3a TAXHOTO CBETOyCELIaHe HUE YEPIIHM
KaKTO OT U3CJIEIBAaHUSTA Ha 3aI1a3€HOTO OT MaTepuallHaTa UM KyATypa, Taka ¥ 4pe3
TBIKYBaHE Ha TyMUTE U €3UKa, Ha KOWTO Te ca oOLIyBau.

B eTuMonornyHuTEe pEYHUIN Ha JTATHHCKHUS €3HK JeKceMara civis ce nmpeacrass
C MHOTO CTap WHJIOCBPONCHCKH KOpeH — ¢év-/ heiw-/ hiw-, KOWTO ce OTKpUBa U
B FepPMaHCKUTE, U B CIaBsHCKHUTE e3unu". Heropara cemMaHTHKa OTHa4ajiIo ¢ Ouia
CBBp3aHa CbC CEMEHHNTE OTHOLIEHHUS. B cTapus BHCOKOHEMCKH TO3H KOPEH € Toc-
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JIYXKWI 32 Ch37laBaHE HA IyYMUTE 3a ChIPYT U ChIIpyra. B aHII0-cakcoHCKHM npenaBa
ujesTa 3a ceMencTBO. B caBIHCKUTE €3UIM KOPEHBT M0JTydaBa €JHO pa3lIupeHne
—m ¥ Taka ce ctura j0 Gopmu Kato Seima, sémija, T.e. ceMeiicTBO, paMuus®.
Koraro pumisiaute € TpsiOBano na Ha30BaT WIEHOBETE HA OOLIHOCTTA, KOSTO yC-
TaHOBSIBAT, NPUOErHAIN A0 TEPMUHA Civis 1 My PUAAIH MO-IIUPOKH CEMAaHTUYHU
TpaHUIY, T.€. BMECTO UJIEHOBETE HAa CEMEWCTBOTO TE 3allOYHAIN Aa Hapuyar c civis
YJICHOBETE Ha CBOSITA OOIIHOCT WJIM JKUTEIUTE Ha CBOA Tpaj. M3BecTHUAT PpeHckn
JIMHTBUCT BEHBEHNUCT, Ha KOTOTO JIBJIKUM TO3M aHAJIN3, € JOCTUTHAJI B U3CIIEIBaHH-
ATa CH JI0 3aKJIIOYEHUETO, Ye TyMara civis He e 03HayaBaja MpoCTO epadcOaHUH B
CBHBPEMEHHUS CMUCHI, @ ITO-CKOPO CbePACOAHUH, C BCHIKO TOBA, KOETO BKIIIOYBAT
€IHU B3aMMOOTHOUIEHHS ChC 33bJDKEHUS U COJIMIAPHOCT, aHAJOTMYHU Ha OTHO-
LICHUSTA MEKAY OpaTs Wil OpaToBYEH, IPOU3XOXKAAIIN OT €IMH U CBIIU POAOHA-
vaHuK®). TO3W acrekT Ha MOHATHETO, U3IIISKAA, € O Pa3BUT OIIE B CTAPOUHIUI-
CKUS €3UK (CAHCKPHT), 3aI[0TO NPUIAraTeTHOTO ¢évah Ha CAaHCKPUT € OT ChIIUS
KOPEH KaKTo civis v o3HauaBa npusmencku®. Cnopen BeHBEHUCT B TAaTHHCKUSI €3UK
civis e TepMuH 3a IpefaBaHe Ha CMUCHIA 32 OpPYeapCmEo No MeCmodlcugeeHe u
ROAUMUYECKU NPasa.

U Ttaka ome B IbIOOKaTa IPeBHOCT PUMILTHUTE ca pa30pain BaXHOCTTa Ha
rpaxJaHcKaTa OOIIHOCT U TOBa € OMJIO OTPa3eHO B €3UKa UM, 3aI10TO TIIABHOTO Ka-
YeCTBO Ha €3MKa € Heropara ColMaaHoCT. BcHuku ca M3MuTBaIM U yTBBPKIaBaIn
B3aMMHOTO YYBCTBO Ha MOAKpena u 3akpwia. Ha 60ifHOTO mone Bcekr pUMIISTHUH
€ UMaJ 3a{bJKEHUETO Jia CIIaCH CBOSI ChIPaKJaHUH B OIMTACHOCT U KOTaTo € yCIsBa
Jla CTOpY TOBa, TOH € MoJIydaBaj corona civica — BeHell 3a U3IbJIHEH IPaXKAAHCKH
Iwar. Ha cmaceHus He ce e mefaio KaTto Ha 3aJbJIKEH Ha CBOS CIIACHUTEN, a CSKalll
€ CTaBaJ HErOB CHH’.

IIuep I'puman — npyr roiasiM u3cienoBaTeNl Ha AaHTUYHATA LIUBUIIU3AIM, KOHTO
W3M0J13Ba TEPMHUHA ,,IUBU3bM, TIHIIIE, Y€ B PUMCKaTa UCTOPHUS MMa MHOTOOPOHN
MpUMEPH, KOUTO CBUAETENICTBAT 32 TO3H AyX HA PUMJISIHATE — 3@ IPEAAHOCT, Oy1aro-
POACTBO, MPU3HATEIHOCT U CIpaBeAIUBOCT. Criopes Hero HMBU3MBT Ha PUMIISTHUTE
HSIMa HUILIO OOLIO ¢ MaTproTu3Ma Ha rbpiute’). Joka3Ba ro U JaTHHCKUAT €3HK.
Jyma 3a marpuoTH3bM M NaTrpuoT (TP.TotplidTNG) B JaTuHCKH HsMma. [lpenasa ce
OIUCATEIIHO C amor patriae, pietas erga patriam etc. Bcuuku MHCTUTYLHH Ha Pum
MOTBBPK/AABAT, Y€ CiViS € HelI0 Pa3IuvHO OT TUTPLATIG.

IIpe3 VI B.ip. Xp. pUMIIIHUTE IPOTOHBAT NOCHeAHUS Lap TapkBUHUIM, TOIyYHIT
MPO3BUILETO Superbus, KOETO B HaIllaTa MCTOPUYECKA JTUTEpaTypa ce MpeaaBa C
Topawm, 1.e. TapkBuHuii ['opam, BeIpeky de mo-npaBuiaHo OM OMIIO Ja ce mpenasa ¢
Tapxeunuit Hagmenuus nimn TapkBunuii Cynep0, 3a1oTo nora3ui BCSIKaKBU MO-
panHu 1 npaBHU HopMu. Clies] TOBa 3a1104Ba MPOABIKUTENEH IEPUOJ] B Pa3BUTHETO
Ha Pum, mpu KoMTO ce MoCTaBs Ha4yaJoTO HAa MHCTUTYLUATA, HApeueHa KOHCYJaT
(consulatus). 3apagun TapkBUHHMI PUMISIHUTE HaMpaswid IyMmara ,,ap‘, KakTo
nuiie [{uepos B CbUMHEHHUETO CH ,,3a IbprKaBaTa®, U Bb3IpHUENIH JyMara consul,
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KOSITO MM €IMH M CHUIM KOPEH C TJIaroja consulere, O3HaUaBall] Cb8emeam, epudica
ce 3a HaKko2o”. VI3BeCTHO € OT ChUYMHEHHATA HAa PUMCKUTE UCTOPHIIM, Y€ 33 KOHCY-
JWTE, MaKap U HOCUTEJIM Ha BUCIIATa TPasKAaHCKa U BOCHHA BJIACT, € OMI0 o0nyaii-
HO Jia B3UMar PELICHUTa CH ChC ChBETa M OJJOOPEHUETO Ha PUMCKHS CEHaT.
[{uBU3MBT Ha pUMJISTHUTE C€ Pa3KpUBa B MHOTO MPABHH MOHATHS KaKTO B ITy0-
JIMYHATa, Taka U B YacTHOIpaBHara cdepa, KbAETO STHMOJIOTHUATA HA MPABHUTE
TEPMUHU € Hail-kpacHopeuuBa. [IymuTte iudex, iurisdictio ceappxar n1Ba KopeHa
— Ha ius (npaso) ¥ dicere (xazeam), T.e. iudex € TO3H, KOUMO KaA36d NPABOMO, a
iurisdictio — kazeane Ha npaeomo. 3a yCTaHOBSIBAHETO Ha MpapJara 3a MbPBU BT
B CBETOBHATA MCTOPHS PUMJIISTHUTE CH3/1aBaT ChACOHATa HHCTUTYLUS C YIaCTHETO
Ha IbpKaBHU CIY)KUTENM M Ha IpakJaHH, KOATO BCHUIHOCT € Ouila u3pa3 Ha 3a-
TPHXKEHOCTTa Ha PUMCKHUTE TPayKAaHHU 32 MUPHOTO ypeKAaHe Ha TEXHUTE CIIOPOBE.
H3BectHO € o, ue B kpas Ha II B. ip.Xp. B PumM ce yTBBp:KIaBa U UHCTUTYTHT
Ha ChJIECOHOTO MPEICTABUTEICTBO. 3aKOHHUTE MPEICTABUTENN Ha HEJEeCIOCOOHN
nna ca 6uny tutor, curator, defensor. B mpeBoa Te3u 1ymu o3HauaBat ChOTBETHO
— KOUMO nasu, 3aKpuist (HACMOUHUK), KOUMO ce 2PUdNCU, Ha03upasa (nonewumen) u
Koumo 3awumasa (3acmvnuux). Jlpyra kareropus cbJaeOCH MPEICTABUTEI € Ta3u
Ha procurator-a, T.e. KOUmMo ynpasnasa, 3a6excod, cpudicu ce u go0u 0eiama Ha
HAKO20 (nbaHoMowHuK). TEpMUHBT IPOKYPOP U B CBOSI CbBPEMEHEH CMUCHI U YIIO-
Tpeba € 3ama3ui OCHOBHOTO 3HAYCHUE Ha JIATUHCKUS IJIaroll procurare — epujica
ce 3a neuuil unmepec. Jlymara agsokar (advocatus) uma mogoOHa ceMaHTHKA U
B TIPEBOJ O3HAYABA NOBUKAH, NPU306an Ha nomouy. Tol e OWIT YOBEKBT, 3amo3HaT
C MpaBWjiaTa B ChIONPOU3BOJACTBOTO, KOMTO € TIoMarajl Ha CTpaHHUTE J1a 3alUTAT
CBOMTE NMO3UIUH. 1 IeHCTBUTEIHO, BCHUKH T€3H AYMH Ca 00CIUHEHH OT €IHH 001I]
CMHCBJI — TPHKa U 3alUTa Ha ChrpaskaaHuH. U ome efqHa mogpoOHOCT — Tas3u rpu-
’Ka 1 3allliTa JIBJITO BpEME ca ce OKa3BalIu Ha J00pa Bois U 0e3 Bh3HArpaxIeHHe.
Karon Llenzopst (234 — 149 r.op.Xp.) HaripuMep ce € aHTa)Xupasl B MHOTO MTPOLecH
Ipe3 LeNus CH KHBOT, a M CHILO TOJIKOBA ITBTH € OWJI 3amuTaBad. Yyden Hauun 0a
OoKadicew ceosma 2pudica 3a cvepaxcoanun!, Bp3knuksa [puman®, Ilenta Ha enun
npoiec obadye He € Oua 3aIuTa Ha ChrPayKAaHUH Ha BCSAKA [IeHA, a ChOMonaBaHe-
TO Ha MIPABOTO Ha KOJIEKTUBHOCTTA U BB3IPEISTCTBAHE OTHEMAaHETO Ha TOBA, KOETO
MPUHAAJICKH HAa PUMCKUTE Tpakaanu. B enuH ot Hali-roneMuTe cbaeOHN MpoLecu
B AntnunoctTa (70 r.op.Xp.) — mporeca cpemty Bepec, puMckusi HAMECTHHK Ha
Cunnust, mnaauar ome Liunepon mo mMonba Ha CHIMIIMALIATE ce SBSBa Mpel Chlaa
B TAXHA 3aIIuTa. EMTHOBpeMEHHO Tol € 1 0OBUHUTEN Ha CBOS ChIpaskaaHuH Bepec,
MPOYYJI C€ C UyAOBHUILIHH 3JI0yNOTpeOH 0 BpeMe Ha MaH/AaTa CH KaTo HAMECTHUK.
B peurta cu cpemry Bepec Lunepon npunomHs 3a kazyca Ha npokoncyna ['aii Ka-
TOH, KOWTO HE3aBHCHUMO OT MOJIOKEHHETO CH € OMJI OCh/ICH 38 HE3aKOHHH IPEBO3H,
MOHEeXe, Mo aymMuTe Ha [lunepoH, e umano severa iudicia (cmpoeu cvounuwa)®. B
TO3M NPOLIEC C€ BIXKJA KaK IPaXIaHCKHAT AyX Ha PUMIISIHUTE C€ € OTINYaBai C
olIe MO-TONIsIMa HEHHOCT, @ IMEHHO JIMIICaTa Ha arpeCUBEH MaTPUOTH3HM U 3aCThII-
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HUYECTBO, MIO3HATH, 32 ChKaJleHHe, Ha MozepHoTo obuectBo. Hax 6pamcmeomo,
HaJl Cb2padcOaHCmMEomo Ce U3IUra N3NCKBAHETO 32 CIIPaBEAIMBOCT, KOETO HE MpH-
3HaBa JbPKaBHHU U CHIPYKHHUYECKH I'paHULM. BCBITHOCT TE3W U Ipyru mogoOHu
npumepu criopen [ puman TpsdBa na BrxkIamMe B HICTOpHATA Ha ApeBHUs Pum, 3a na
HH CJTy’)KaT KaTo MOJICJIU B HAIIMsI ChbBPEMEHEH CBAT'?).

OcHoBarenHo 01 Bb3HUKHAJ BHIIPOCHT KaK B €IHO OOLIECTBO, B KOETO € CHIIECT-
BYBaJIO POOCTBO BEKOBE HApe/, € BE3MOXKHO J1a C€ TOBOPH 3@ 3aTPHKEHOCT U CIIpaBea-
JIMBOCT MEXY HETOBHTE 4WiIeHOBE. 3a poOoBnaaeHueTo B Pum TpsiOBa na ce mpusHae,
4ye ChUICCTBYBaXa W3BECTHU IPEBPATHU NPEACTABH, UACIIU OT UACOIIOTHYECKUTE
HariacH B MpPEAMIIHATA T.HAp. COLMAIUCTHYECKa Hayka. OT M3BOpUTE € U3BECTHO,
Ye OTHaYasio poOCTBOTO B PUMCKaTa AbprKaBa € MMaJlo aTpuapxaieH xapakrep. Po-
OuTe, KOUTO ca OWIJIM OT MOKOPEHUTE KUTEHM Ha ChceAHU Ha PuM rpanose, paborenu
3a€ITHO ChC CBOSI FOCTIOAAP Ha MOJIETO U B CTONAHCTBOTO M BCHUKH OMJIM YJIEHOBE Ha
enna familia. ToBa TMuu ¥ OT TAaTUHCKUS €3HK, KbAETO UMa chliecTBUTENHO famulus
ChC 3HaUCHUETO po6. Criopen TMHIBUCTUTE AyMara € 3aeTa B JIATHHCKH OT JIPyT UTa-
nuiicku e3uk — ockmiicku'). Ot famulus npousnmza ceinectButenHoro familia, ko-
€TO B CaMOTO Havajo O3Ha4aBasio poOuTe, a ciiell ToBa poOUTE U YICHOBETE HA TOC-
nozpapckoto cemeiictBo. C KOpeHa Ha IJIarona servire IbK € CBbp3aHa JyMaTa servus
ChC 3HAUCHUE Ha c1yea u pod, kosto uamectwia famulus. B pumMckara nuteparypa
ca OTpa3eHW MHOTO CIlydad Ha MPOsIBEHa >KECTOKOCT CIPSMO poOUTe, 3a TEXHUTE
BBCTaHU, HO 3HAEM U 32 PUMCKH 3aKOHH, C KOUTO ce € 3a0paHsBajo >KECTOKO OTHO-
HIeHHe KbM poOuTe. 3HaeM Olle, Y€ B HAKOM CIIyyan PoObT € 3aeMall MON0KEHHETO
Ha MPHATEN U LIEHEeH ChTPYIHUK Ha cBosi rocniofap. J1oope nzsecteH e TupoH — poObT
Ha [{unepoH, 6narogapeHue Ha KOTOTO THEC MIMaMe ToJsiMa 4acT OT ChYMHEHUSITa Ha
Mapxk Tynuii. 3ama3eHu ca HEMaJKO TEKCTOBE, KOUTO CBHIETENCTBAT 33 YCTAHOBEHU
HOPMH 32 0OCBOOOXKAaBaHe Ha poOH, a B kpast Ha | B.ip.Xp. u Hauanoto Ha [ B.c1.Xp.
ca cTaBaJd MacoBU OcBoOOKAaBaHus. 1 Tyk TpsOBa na Obae crioMeHaT HHCTUTYTHT
Ha naTponara. [latpoH ce e Hapuyan OMBIIMAT rocrofap Ha 0CBOOONIEHHUS POO, KO-
TO € IPOABJDKaBal aa ObJie CBBP3aH C HEro, MPEeBPBILANKH Ce B HETOB KIIMEHT, KAKTO
3a J1a U3BBPILIBA ONIPEENICHN YCIYTH Ha CBOsI TAaTPOH, Taka M 3a Ja oJTyyaBa HAKaKBa
TpiKa, B cilydail ye e Omi 3aTpygHeH. ETo 3amo TepMUHBT WABa OT Aymara pater
(bawa), a ve ot dominus (2ocnodap). I[larpoHarsT € OWII IPAKTUKYBaH OIIE OT Haii-
CTapo BpeMe, KOTraTo MPUIIBILIH U Oe3MPaBHU X0pa MOoTyYaBaid HOKPOBUTEICTBOTO
Ha HAKOW PUMCKH TpakaaHuH. [1aTpoHbT MOHsKOTa € 1aBaj Ha CBOS KJIMEHT HEABH-
KM MMOT Karo precarium M ¢ TeUYeHHE Ha BPEMETO KIMEHTBT € MOI'BJ Aa CTaHe U
COOCTBEHHUK.

pyra ¢opma Ha 3arpmXeHOCT U MOKPOBUTEIICTBO Ha ChIPAKIAHUH € Melle-
HATCTBOTO, CHIIECTBYBAIlA U JHEC. T4 € MOJIly4yrIa Ha4alloTO U UMETO CH OT JEHl-
HOCTTa Ha U3BECTHUA U CbCTOATENECH pUMISIHUH [aii I{unuuit Menenar. Toii craBa
NPOYYT C MOAKpEenara CH 3a TBOPLHU B 00JacTTa Ha M3KYCTBOTO M JIUTEpaTypara,
KaTO HAIPUMEP €JHU OT Hal-roJIeMUTE PUMCKU NIOeTH — Beprunuii u Xopanui.
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B cbunHeHusATa HAa MHO3HMHA OT PUMCKUTE aBTOPY HaAMUpaMe OTPa3eHU U HEello-
BOJICTBOTO M Pa304apOBaHUETO OT pa3BAISHETO M YHUILOXKABAHETO (corrumpere)
Ha TPaKAAHCKUS IyX U 3arPIKEHOCT 3a obmure uHtepecu. Ha nmoera Enmit (111 —
II B.ip.Xp.) mpuHaexxu n3BectTHata ¢pasa: moribus antiquis res stat Romana
virisque — opesrume upasu u OocmounHume Xopa ca onopama Ha pumcKama Ovp-
arcasa. Io-xbpeno Hunepon, Canyctuii, Talut NpUImoMHST CbC ChKaJleHUE JyMHUTE
Ha Enwuii, 3amoTo cnopen Tsx PuM HsiMa Bede TakaBa omopa. 3a HHTepIpeTanusaTa
Ha CTUXa 3aclly’kaBa BHUMaHHUE yMara Viri — Mwoiceme, WIH KakTO € B MPEBOJA
docmotinume xopa. Vir ce 00SCHsBa ¢ MPOU3BOJIHATA JIeKCceMa virtus, KosTo 03-
HayaBa MwbIHCeCcmeo, Xxpaopocm, 2epolicmeo, HO Thil KaTo Te3HW KauecTBa ca Ounn
Hail-Ba)KHUTE JOOPOIETENH, TO AyMaTa MOCTENICHHO CE€ HATOBAPBa U ChC 3HAUCHH-
siTa dobrecm, 0obpodemen, docmotincmeo. ToBa 3Hauw, 4ye viri B ctuxa Ha EHwmid
TpsiOBa J1a ce€ THJIKYBa HMEHHO KaTo OOCMOUHUME Mbdice Ul XOpd, KOUTO UMar
CMEJIOCTTa J1a HOCAT APEBHHSA IPaXJaHCKH OyX, KOUTO Morar Ja Opaar cives. ETo
3al10 MO-KbCHUTE aBTOPH Ce M030BaBaT Ha EHMIA U n3passBar pa3ouapoBaHHETO CU
OT TOBa, Ye 100JIeCTTa, AOCTOMHCTBOTO, 3aTPIKEHOCTTA, Y€ YUBUIMBIN HA PUMILA-
HUTE ce 3ary0Ba U Ha HETOBO MSICTO 3aKOHOMEPHO C€ HACTaHABa KOPYMLUATA.

Or civis € 00pa3yBaHO CBHIICCTBUTEIHOTO Civitas, KOETO B 3aBUCHMOCT OT KOH-
TEKCTa MOXE J]a Ce Mpe/aBa Ha OBJITAPCKU C ePpadiCOaHCEO, 00WuHa, epao, Ovp-
arcasa. Taka 3aemHO ¢ res publica pumisiHuTe ca M3padOTUIM Ba MPEBB3XOAHU
TEepMHHA 3a IbpkaBa. EquHusT — civitas — Bu3upa appxkasata (constitutio populi)
KaTo rpakJaHCcKa OOLTHOCT, KOSITO € OpraHu3MpaHa Ha MIPUHIUIIA Ha 3aTPHXKEHOCT-
Ta ¥ B3aMMOIIOMOIITa MEXIYy ChrpakIaHHUTe, a APYTHAT — res publica, u3passsa
MPUHIMIA Ha BBPXOBEHCTBOTO Ha 3aKOHA M 0OIIeCTBEHHS HHTEPEC.

JHec o0siCHEHHETO B pEUHHLIMTE Ha AyMaTa LUBUJIM3ALMA MOXe Ou TpsOBa
na ce 100aBu, 4e TOBa € HE CaMO CMeneH HA pa3gumue Ha MamepuaiHama u o0y-
X06Hama Kyimypa Ha onpedeneHa obujecmseHo-ukonomuuecka gopmayus, a Ta-
KaBa CTEIEH, IPU KOSTO 00uiecmeeHusAm UHmepec ce npespvuia 6 IUUHO 0eN0 U
2ParscoancKa Omzo60pHOCH HA 6CEKU YleH O 00UeCmEomo, 3a 0a Modce mo 0a
ce onpeodens Kamo 2paxcoancko oouiecmaeo.
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ON THE WORD CIVILIZATION

Abstract. This article explores the etymology of the word “civilization” and
the meaning of the concepts for citizen and citizenship. There is also a commentary
for the term “civism”, used by P. Grimal, which has no relation to the “patriotism”
of the Greeks. Having as a historical background the progress of the ancient roman
society, a relation is identified with other Latin terms and concepts that expressed
the idea of the solicitude of one fellow-citizen towards another.
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